
17020 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 

17020 INSTRUCTION FOR INSTALLATION  

 

 
 

 

1ITA I TUBI (1) PER L’ACQUA DEVONO ESSERE FILETTATI 1/2GAS FEMMINA E DEVONO TERMINARE A FILO 

DELLA PIASTRELLA. 
I TUBI NON DEVONO ASSOLUTAMENTE OLTREPASSARE IL FILO DELLA PIASTRELLA, SEMMAI E’ PREFERIBILE 

CHE RIMANGANO INCASSATI,   MA NON OLTRE 5 MM RISPETTO ALLA PIASTRELLA 

1UK CONNECTING PIPES COMING FROM THE PLANT HAVE TO BE WITH FEMALE ½ GAS AND THEY HAVE 

TO BE EVEN WITH TILE LEVEL THEY MUST NOT STICK OUT, THEY COULD BE SLIGHTLY RECESSED BUT NOT 
MORE THAN 5MM 

 

 

 

 

2ITA APPLICARE AI FILETTI DA 1/2GAS DEI GAMBI ECCENTRICI (2) DEL TEFLON PER GARANTIRE LA 

TENUTA 

2UK  APPLY ON THE THREADS OF THE ECCENTRIC CONNECTIONS (2) SOME TEFLON TAPE TO ENSURE 
WATER TIGHTNESS 

 

 

 

 

 

 

3ITA AVVITARE AI TUBI DELL’ ACQUA CALDA E FREDDA I DUE GAMBI ECCENTRICI (2) 

3UK SCREW THE ECCENTRIC (2) CONNECTIONS ON THE COLD-HOT SUPPLIES 

 

 

 

 

 

 

 

 

4ITA APPOGGIARE ED AVVITARE NON COMPLETAMENTE I DUE RACCORDI CON ORING (3) AI GAMBI 

ECCENTRICI (2) PER POTER CONTROLLARE IL GIUSTO INTERASSE CHE DEVE ESSERE DI 150 MM ± 7 MM 

4UK LOCATE THE  TWO CONNECTIONS (3) ONTO THE  ECCENTRIC JOINTS BUT DO NOT TIGHTEN 

IMMEDIATELY SO TO BE ABLE TO ADJUST TO THE DISTANCE BETWEEN CENTRES OF THE BATH MIXER (150 
MM ± 7 MM) 

 

 



 

5ITA POSIZIONARE IL CORPO VASCA (6) SUI RACCORDI (3) E D’INFILARLO, EVENTUALMENTE SPOSTANDO 

LEGGERMENTE I GAMBI ECCENTRICI (2) CON UNA CHIAVE 26, AFFINCHE’ SI TROVI IN GIUSTO INTERASSE 

5UK  INSERT THE BATH MIXER (6) ON THE CONNECTIONS (3)  ADJUSTING THE DISTANCE OF THE 
ECCENTRIC JOINTS (2) TO THE HOLES OF THE MIXER BY USING A KEY 26 

 

 

 

 

 

6ITA APPLICARE AI FILETTI DA 3/4GAS DEI GAMBI ECCENTRICI (2) DEL TEFLON PER GARANTIRE LA TENUTA  

6UK APPLY SOME TEFLON TAPE ON THE ¾ THREADS OF THE ECCENTRIC JOINTS (2) TO ASSURE WATER 
TIGHTNESS 

 

 

 

 

 

 

 

7ITA POSIZIOANARE I RACCORDI (3) SUI GAMBI ECCENTRICI (2) ED AVVITARE 

7UK LOCATE THE CONNECTIONS (3) ON THE ECCENTRIC LEGS (2) AND SCREW ON 

 

 
 

 

 

 

8ITA SERRARE I RACCORDI (3) MEDIANTE CHIAVE 10 INCLUSA NELLA SCATOLA, NON USARE ALTRI 

ATTREZZI, LASCIARE INTEGRA LA SUPERFICIE CILINDRICA. 

8UK TIGHTEN THE CONNECTIONS (3) WHIT A KEY 10 INCLUDED IN THE BOX, DON’T USE OTHER TOOLS, 
DON’T SCRATCH THE SURFACE OF THE CONNECTIONS (3).     

 

 

 

 

 

9ITA PRIMA DI COMPLETARE L’INSTALLAZIONE DEL CORPO ACCERTARSI CHE IL COLLARE (5) SIANO 

CORRETTAMENTE POSIZIONATI SUL FONDO DELLE DUE ENTRATE (V. FOTO) 

9UK BEFORE COMPLETING THE INSTALLATION OF THE BATH MIXER. MAKE SURE THE COLLAR GASKETS (5) 

ARE CORRECTLY LOCATED AT THE BOTTOM OF THE WATER ENTRANCES (SEE PICTURE) 

 

 

 

 

 

 

10ITA INFILARE IL CORPO VASCA (6), SUI RACCORDI (3), SPINGERE IL CORPO FINO A FARE BATTUTA 

FACENDO ATTENZIONE A NON LACERARE L’ O-RING (4) E IL COLLARE (5) DI TENUTA, SE NECESSARIO 
INGRASSARLI 

10UK  INSERT THE BODY OF THE MIXER (6) ON THE CONNECTIONS (3) BEING CAREFUL NOT TO TEAR THE 
O-RING (4) AND THE COLLAR (5) IF NECESSARY PUT MORE GREASE ON THE O-RING (4) AND THE COLLAR (5) 

 

 

 

 

11ITA SERRARE CON APPOSITA CHIAVE I GRANI (7) PER BLOCCARE IL CORPO VASCA (6) AL MURO 

11UK TIGHTEN WITH THE RIGHT KEY THE GRUB SCREW (7) TO FIX THE MIXER (6) ONTO THE WALL 
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